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Antes de iniciar el montaje, identifique todos
los components con ayuda de la nota.

Avant de débuter le montage, identifiez tous
les composants a l'aide de la notice.

Vor der montage, sind die Einzelteile anhand
der Montageanleitung zu identifizieren.
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Before starting to assembly, please identify
all components .

Prima di iniziare il montaggio, identificare
tutti i componenti con l'aiuto delle istruzioni.
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F-3396B

Repuesto

Pièce en échange / s.a.v.

Ersatzteil.

Spare part.

Pezzo di ricambio.- I
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F-3424

a x n°1

Destornille los tornillos.

Dévissez les vis.

Lösen Sie die Schrauben.

Unscrew the screws.

Svitare le viti.- I
- GB
- D
- F
- E
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Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Para desenfundar seguir las siguentes instrucciones

Pour enlever la house veuillez suivre les indications suivantes

Beim abziehen des Bezugs, bitte folgende Anweisungen beachten
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- F
- E

Please follow the instructions to remove the cover

Per sfoderare seguire le seguenti indicazioni.

A

C2

C1

Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Mecanismo de relajación eléctrico para reposapiés,opcional.

Mécanisme de relaxation électrique pour repose-pieds, en option.

Optionaler elektrischer Entspannungsmechanismus für Fußstütze.
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Electric relaxation mechanism for footrests, optional.

Meccanismo relax elettrico per poggiapiedi, opzionale.

Quita los pies.

Retirez les pieds.

Entfernen Sie die Füße.

Remove the feet.

Smontare i piedini.- I
- GB
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- F
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Attenzione-Attention-Vorsicht-Attention-Atención

Reposacabezas regulable en 6 posiciones con mecanismo manual.

Appuie-tête réglable en 6 positions avec mécanisme manuel.

Mit manuellem Mechanismus in 6 Positionen verstellbare Kopfstütze.
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Headrest adjustable in 6 positions with manual mechanism.

Poggiatesta regolabile in 6 posizioni con meccanismo manuale.

Apertura-Opening-Öffnung-Ouverture-Apertura

Mantenga pulsado el botón 1.

Appuyez sur le bouton 1 et maintenez-le enfoncé.

Halten Sie die Taste 1 gedrückt.
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Press and hold button 1.

Tieni premuto il pulsante 1.

12

12

Mantenga pulsado el botón 2.

Appuyez sur le bouton 2 et maintenez-le enfoncé.

Halten Sie die Taste 2 gedrückt.
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Press and hold button 2.

Tieni premuto il pulsante 2.

Chiusura-Closing-Verschluss-Fermeture-Cierre
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